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89Из практики законотворчества на государственном языке

ЛИНГВИСТИКАЛЫҚ САРАПТАМА: 
ҚОЛДАНЫСТАҒЫ ЗАҢНАМА ТЕРМИНОЛОГИЯСЫ 

МАТЕРИАЛЫНДА

Ел Президенті Н. Ә. Назарбаев 2015 жылы 
халыққа бес институционалдық реформаны іске 
асырудың 100 қадамын ұсынды, ондағы негізгі 
қадамдардың бірі – заң үстемдігін қамтамасыз 
ету болып табылады.

Қазақстан Республикасы Президентiнiң 
2009 жылғы 28 тамыздағы №858 Жарлығымен 
бекітілген Қазақстан Республикасының 2010 
жылдан 2020 жылға дейiнгi кезеңге арналған 
құқықтық саясат тұжырымдамасында ұлттық 
заңнаманы және норма шығармашылықты, 
ұлттық заңнама сапасын жетілдіру міндеті 
қойылған.

Қазақстан Республикасының мемлекеттік 
органдары әзірлеген және Қазақстан 
Республикасының Парламентіне енгізілуге 
тиіс заң жобаларына түрлі аспектіде сараптама 
жүргізу заң шығармашылық процестің міндетті 
әрі айқындаушы сатысы болып табылады. 

Заңнамалық акт жобалары Қазақстан 
Республикасы Президентiнiң заң шығару 
бастамасы тәртiбiмен енгiзiлiп, Қазақстан 
Республикасы Парламентiнiң қарауына 
енгiзiлетiн нормативтiк құқықтық акт жобалары 
бойынша олар реттейтін құқықтық қатынастарға 
қарай ғылыми сараптама, сондай-ақ қазақ және 
орыс тiлдерiндегi мәтiндерiнiң тең түпнұсқалығы 
бөлiгiнде ғылыми лингвистикалық сараптама 
жүргiзілуі мiндеттi.

Заңнамалық актiлердің қазақ және орыс 
тiлдерiндегi мәтiндерiнiң тең түпнұсқалығы 
бөлiгiнде ғылыми лингвистикалық сараптама 
жүргізудің негiзгi міндеті қазақ және орыс 
тiлдерiндегi мәтiндерiнiң сәйкестiгiн анықтау 
болып табылады.

Заңнамалық актілердің терминологиялық 
аппаратымен жұмыс істеу – шығармашылық 

процестегі сарапшылық қызметтің негізгі 
бағыттарының бірі. 

Заңнама мәтінінде кездесетін терми-
нологиялық проблемаларды жоюға бағыттал-  
ған нақты шешімдерді тұжырымдау заң 
жобасының терминологиялық аппаратына 
сараптама жүргізудің басты мақсаты болуға тиіс.

Заң саласындағы терминдердің бірізді 
қолданылуы бүгінгі таңдағы ең бір көкейкесті 
проблемалардың бірі болып отыр. Бүгінгі 
таңда заңнамалық актілерді аударуда бірізділік 
қағидасының сақталмауы нақты терминдерге 
қатысты бірқатар даулы сұрақтар туындатып 
отыр. 

Заңнама терминологиясы мәселелерін 
шешу термин құрылымы мен құрамы, заңнама 
терминологиясын қалыптастыру көздері, 
семантикалық баламалылық, жүйелілік, тілдік 
жағынан дұрыстығы тәрізді мәселелерді кешенді 
зерттеуді талап етеді. Ал қазіргі тәжірибеде 
құқық салаларының ұғымдық аппаратының 
тұтас құрылымын құрудың орнына қандай да 
бір нормативтік актіде тіркелетін жекелеген 
элементтерін қарастырудан әрі шыға алмай 
отыр. Сонымен қатар заң жобаларын әзірлеуге 
түрлі ведомстволардың қатысуы салалық 
және салаларалық нормативтік актілердегі 
терминологиялық лексиканың бірізділігі мен 
тұтастығын қамтамасыз ету мәселесін қиындата 
түседі.

Заңнамалық акт жобаларының қазақ 
тіліндегі мәтінінің жете пысықталмауы, оған 
қатысты жұмыстардың тиісінше жүргізілмеуі, 
қазақ тіліндегі мәтіннің назардан тыс қалып, 
ұлттық заңнама терминдеріндегі бірізділіктің 
сақталмауына себеп болып отыр. 

Қолданысқа енгізілген заң мәтіндерінде 

Ақылбекова Гүлжан Кәрімқызы, 
ҚР Заңнама институты Лингвистика орталығының 
НҚА және халықаралық шарттар жобаларына ғылыми 
лингвистикалық сараптама секторының жетекші ғылыми қызметкері, 
филология ғылымдарының кандидаты
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пайдаланылып жүрген терминдер мен терминдік 
тіркестерді жүйелеу ісі ықтиятты зерттеу мен 
табанды жұмысты қажет етеді. Осы ыңғайда 
қолданыстағы заңнамада әлі де болса қатар 
қолданылып жүрген бірқатар терминдер мен 
терминдік тіркестер жүйелеп, бірізділікке 
түсіруді қажет етеді.

Қолданыстағы заңнамада бір ғана ұғымды 
белгілеу үшін түрлі терминдер немесе сөз 
тіркестерін негізсіз пайдалану немесе әртүрлі 
ұғымдарды белгілеу үшін бір термин немесе 
сөз тіркесін ғана пайдалану жағдайлары да 
орын алған тұстары да аз емес. Осы тұрғыдан 
қолданыстағы заңнамада бір ғана ұғымды 
белгілеу үшін түрлі терминдер немесе сөз 
тіркестерін негізсіз пайдаланушылық мысалдары 
көптеп кездеседі.

Қолданыстағы заңнама мәтіндерінде 
терминдердің қолданылуында екіұдайылық, 
бірізділіктің болмауы сияқты тәжірибе орын 
алғандығын төмендегі мысалдардан-ақ байқауға 
болады. 

2007 жылғы 9 қаңтардағы Қазақстан 
Республикасының Экологиялық кодексінің 
қолданыстағы редакциясын зерделей 
отырып, 1-баптағы пайдаланылатын негiзгi 
ұғымдарда «ластауыш» терминімен берілгеніне 
қарамастан, Кодекстің өн бойында ластауыш 
– ластаушы – ластағыш терминдері алма-
кезек қолданылғанына көз жеткізуге болады. 
Кодекс мәтіні терминологиялық тұрғыдан 
мұқият пысықталмағандықтан, біртұтас 
терминологиялық жүйенің сақталмауы 
тиянақсыздық туғызатындығын көруге болады.

Қазақстан Республикасының Экологиялық 
кодексінің 161-бабы 4-тармағының 
2) тармақшасында «ластаушылардың 
шығарындылары мен тасымалдарының 
тiркелiмi» тіркесін орыс тіліндегі баламасын 
оқып барып, түсінгендей боласың (регистр 
выбросов и переноса загрязнителей).

Ал 2007 жылғы 9 қаңтардағы Қазақстан 
Республикасының Экологиялық кодексiне 
өзгерістер мен толықтырулар енгізілу барысында 
«ластауыш» термині қолданылады. Мысалы: 
«293-1 бапта: Жойылуы қиын органикалық 
ластауыштары бар қалдықтарды сақтау кезіндегі 
экологиялық талаптар».

Қазақстан Республикасының кейбір 
заңнамалық актілеріне экологиялық мәселелер 
бойынша өзгерістер мен толықтырулар 
енгізу туралы Қазақстан Республикасының 
2011 жылғы 3 желтоқсандағы Заңында және 
Қазақстан Республикасы Қоршаған ортаны 

қорғау министрінің 2012 жылғы 24 ақпандағы 
№ 40-ө бұйрығымен бекітілген Жойылуы 
қиын органикалық ластауыштармен және олар 
құрамында бар қалдықтармен жұмыс істеу 
қағидаларында «ластауыш» термині арқылы 
ресімделеді.

Биоотын өндірісін және айналымын 
мемлекеттік реттеу туралы 2010 жылғы 15 қара-
шадағы Қазақстан Республикасының Заңы-    
ның 3-бабында ластағыш терминімен берілген 
тұсы бар.

Орнықты органикалық ластағыштар туралы 
Стокгольм конвенциясын ратификациялау 
туралы Қазақстан Республикасының 2007 
жылғы 7 маусымдағы Заңында және Қазақстан 
Республикасы мен Халықаралық Қайта Құру 
және Даму Банкі арасындағы «Орнықты 
органикалық ластағыштардың қалдықтарын 
жою» жобасын дайындауға арналған грант бөлу 
туралы келісім-хатқа қол қою туралы Қазақстан 
Республикасы Президентінің 2012 жылғы                      
28 қыркүйектегі № 399 Жарлығында «ластағыш» 
терминімен беріледі. 

Қазіргі таңда қолданыстағы заңдарға 
өзгерістер мен толықтырулар енгізу туралы 
заңдар санының артуы салдарынан, заң 
мәтіндерінде терминология бірізділігін сақтау 
мәселесі ерекше назар аудара түсуді талап 
етеді. Осындай заңдар санының артуына 
біріншіден, мемлекеттегі саяси және әлеуметтік-
экономикалық жағдайлардың қарқынды өзгеруі 
сияқты объективті себеп болса, екіншіден, 
бірқатар заңдардың жедел қабылдануы 
салдарынан ол мәтіндермен жеткілікті жұмыс 
жүргізілмеуіне негізделген таза субъективті 
себептен туындап отыр.

Заңнамалық актілердегі атау сөздердің, 
терминдердің бірізділігі проблемасы заңнама 
терминологиясында шешілмей жүрген проб-
лемалардың қатарында: «Бағалы қағаздар 
рыногы туралы»Қазақстан Республикасының 
2003 жылғы 2 шілдедегі Заңында бағалы қағаз 
нұсқасында алынғандығына көз жеткіземіз. Ал, 
Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 
қазақ және орыс тілдеріндегі нұсқаларын 
салыстыра отырып, «ценная бумага» тіркесі 
бағалы қағаз және құнды қағаз деп түрліше 
алынғандығын анықтадық. 

Қолданыстағы заңнаманы зерделей келе, 
терминдерге қатысты теориялық еңбектерді 
басшылыққа ала отырып, олардың ішіндегі 
қолданылу жиілігі жоғары және мағыналық 
дәлдігі сақталатын нұсқасы қолданысқа 
енгізілгені дұрыс болар еді.
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Сол сияқты, әртүрлі ұғымдарды белгілеу 
үшін бір термин немесе сөз тіркесін түрліше 
пайдаланушылық мысалы ретінде Қазақстан 
Республикасының Еңбек кодексіндегі 
бітімгерлік рәсімдер – татуластыру рәсiмдері 
(примирительные процедуры), татуластыру 
комиссиясы – примирительная комиссия 
тіркестерін келтіруге болады. Бұл тәрізді 
мысалдар терминдерді бірізді қолдану талабы 
сақталмағандығын көрсетеді.

Осындай олқылықтардың көптеп кездесуі 
қолданыстағы заңнамада терминдердің бірізді 
қолданылуына қатысты түбегейлі зерттеулерді 
қажет ететіндігін көрсетеді. 

Кәсiптiк одақтар туралы 2014 жылғы                        
27 маусымдағы Қазақстан Республикасының 
Заңының 16-бабының 1-тармағында 1. Кәсiп-
одақтардың: кәсіподаққа меншік құқығында 
тиесілі мүлікті иеленуге, пайдалануға және оған 
билік етуге құқығы бар. (Профсоюзы имеют 
право: владеть, пользоваться и распоряжаться 
имуществом, принадлежащим профсоюзу на 
праве собственности). Көріп отырғанымыздай, 
иелік ету – билік ету сөздерінің мағыналық 
жігі дұрыс ажыратылмауы себепті дұрыс 
қолданылмағандығына көз жеткізуге болады.

Ұлттық заңнама терминдерін бірізге 
түсіру үшін халықаралық теорияның қазіргі 
қағидаттарына сай терминдерді стандарттау 
және өзара үйлестіру жұмыстарын жандандыру 
қажет. Ол үшін мемлекеттік тілдің қоғамдық 
өмірдің барлық саласында жұмыс істеуін 
қамтамасыз ету мақсатында термин мәселесімен 

арнайы түрде айналысатын, білікті ғалымдар 
мен арнайы сала мамандарының бірлесіп, жүйелі 
түрдегі нәтижелі жұмысы жолға қойылғаны жөн. 

Қай салада болсын терминология 
мәселесі қашан да өзекті. Қоғам өмірінде 
заңдар қаншалықты маңызды болса, 
заң шығармашылығы, әсіресе, құқық 
шығармашылығы саласында аталған мәселе де 
соншалықты маңызға ие. Заң шығарушының 
еркінің дәлдігі әрі заңның нәтижелілігі заңдарда 
терминдердің нақты қолданылуына тікелей 
байланысты екендігі даусыз. 

Қолданыстағы заңнама терминологиясындағы 
бірізділік, яғни азаматтық терминдер жүйесінде 
бірізділіктің болуы болашақта оларды әрі қарай 
үйлестіру және стандарттау ісіне негіз болары 
сөзсіз.

Егер азаматтық заңнама терминдері бір ізді 
жүйені құрайтын болса, ол терминдер арқылы 
берілетін ақпаратты қабылдау, жинақтау, сақтау 
және беру де айқындала түсері анық. 

Заңнамалық акт жобаларының мемлекеттік 
тілдегі нұсқасы да түрлі мамандар талқысынан 
өтіп, жан-жақты сараптауға түссе ғана, 
салалық терминдер қалыптасар еді, ол ұлттық 
терминологиялық жүйеге негіз болар еді.

Қорытындылай келе, заң шығармашылық 
қызметті жетілдіру қазіргі кезеңде мемлекеттік 
саясаттың басым бағыттарының бірі 
болғандықтан, ол жоғары сапалы әдіснамалық 
және әдістемелік жағынан қамтамасыз етілуді 
қажет етеді. 
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Ключевые слова: язык законодательства, унификация юридических терминов.

The article deals with the problem of the unification of legal terminology.
Keywords: language legislation, unification of legal terms.
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